
C O S M É T I Q U E



Anni di esperienze, collaborazioni, emozioni così indelebili da voler essere raccontate e con-

divise attraverso la bellezza e la cosmesi, creando così prodotti per la pelle di altissima qualità.

Un viaggio di ricerca e passione attraverso Italia, Francia, Marocco, Tunisia, Kenia, Turchia, Gre-

cia, Egitto ed Emirati Arabi Uniti. La linea Brahim racchiude il nostro sapere, la nostra pro-

fessionalità e offre un risultato eccellente ai nostri clienti. Abbiamo scelto la qualità, abbiamo 

scelto il massimo per voi. Tutto questo è BRAHIM Cosmetiques.

Years of experience, several collaborations and indelible feelings that want to be told and 

shared through beauty and cosmetics. This is how skincare products of the highest quality were 

created. A journey of research and passion through Italy, France, Morocco, Tunisia, Kenya, Tur-

key, Greece, Egypt and the United Arab Emirates. The Brahim line embodies our knowledge 

and professionalism and offers our customers an excellent result. We have chosen quality and 

selected only the best for you. All this is BRAHIM Cosmetiques.

Jahrelange Erfahrungen, Kooperationen und Emotionen, die so unauslöschlich sind, dass 

sie erzählt und geteilt werden wollen durch Schönheit und Kosmetik, durch die Herstellung von 

Produkten von höchster Qualität. Eine Reise der Forschung und Leidenschaft durch Italien, Fran-

kreich, Marokko, Tunesien, Kenia, die Türkei, Griechenland, Ägypten und Vereinigte Arabische 

Emirate. Die Brahim-Linie verkörpert unser Wissen, unsere Professionalität und  bietet unse-

ren Kunden ein hervorragendes Ergebnis. Wir haben uns für Qualität entschieden, wir haben 

das Beste gewählt, für Sie. All das ist BRAHIM Cosmetiques.





PRODIGE
30 ml

FACE CARE | filler Contorno occhi liftante

Crema contorno occhi effetto lifting che grazie al complesso innovativo di Acido Ialuronico e Acmella Oleracea dà 

un istantaneo senso di freschezza. L’effetto idratante e rimpolpante rende la pelle compatta e illuminata. Lo sguar-

do appare riposato, i segni di stress e affaticamento svaniscono.

Modo d’uso: applicare mattino e sera sul contorno occhi massaggiando delicatamente con la punta delle dita 

dall’angolo interno a quello esterno.

Lifting eye area

Lifting contour cream, which thanks to the innovative complex of Hyaluronic Acid and Acmella Oleracea gives an 

instant sense of freshness. The moisturizing and plumping effect makes the skin compact and illuminated. The look 

appears rested and signs of stress and fatigue fade. 

How to use: apply the product morning and evening on the eye contour. Massage gently with the fingertips from 

the inner to the outer corner.

Augenkontur Lifting-Effekt

Die Lifting-Effekt Augenkonturcreme vermittelt dank des innovativen Komplexes aus Hyaluronsäure und Acmella 

Oleracea ein sofortiges Gefühl von Frische. Der feuchtigkeitsspendende und aufpolsternde Effekt schenkt ein kom-

paktes, strahlendes Hautbild. Der Blick wirkt ausgeruht, Anzeichen von Stress und Müdigkeit verblassen. 

Anwendung: Morgens und abends auf die Augenkontur auftragen, indem Sie sanft mit den Fingerspitzen von der 

inneren bis zur äußeren Ecke massieren.



CREME DE JEUNESSE 
50 ml

FACE CARE | filler Crema giovinezza

Crema ad azione idratante ed antiossidante che rende la pelle compatta e straordinariamente radiosa. Il complesso 

di acido ialuronico e coenzima Q10 aiuta a distendere i lineamenti aiutando ad attenuare le linee sottili e le rughe. 

Modo d’uso: applicare mattino e sera su viso, collo, décolleté e massaggiare fino a completo assorbimento.

Jeunesse cream

Moisturizing and antioxidant cream that makes the skin compact and extraordinarily radiant. The complex of hyalu-

ronic acid and coenzyme Q10 helps to relax the features helping to mitigate fine lines and wrinkles.

How to use it: apply in the morning and in the evening on the face, the neck and cleavage and massage till com-

plete absorption.

Jeunesse Creme

Creme mit feuchtigkeitsspendender und antioxidativer Wirkung, die die Haut kompakt und außergewöhnlich strah-

lend erscheinen lässt. Der Komplex aus Hyaluronsäure und Coenzym Q10 hilft, das Hautbild zu glätten, indem 

feine Linien und Falten abgeschwächt werden.

Anwendung: Morgens und abends auf Gesicht, Hals, Dekolleté auftragen und einmassieren, bis die Creme 

vollständig absorbiert ist.



CREME DE ÉTERNITÉ   
50 ml

FACE CARE | filler Creme antiage intensiva 

Crema che nutre e ridensifica, donando alla pelle idratazione e uniformità. L’azione del complesso dermofunzionale 

composto da Acmella Oleracea, Acido Ialuronico, Aloe Vera e Olio di Vinaccioli aiuta ad attenuare le rughe e a 

ridefinire l’ovale del viso mentre protegge dall’invecchiamento precoce della pelle.

Modo d’uso: applicare una sufficiente quantità di prodotto su viso, collo, décolleté e massaggiare delicatamente.

Intensive anti-aging cream 

Cream that nourishes and re-densifies, giving hydration and uniformity to the skin. The action of the dermo functio-

nal complex composed of Oleracea Acmella, Hyaluronic Acid, Aloe Vera and Seed Oil helps to mitigate wrinkles 

and redefine the oval of the face, while protecting from premature aging of the skin.

How to use: apply enough product on the face, neck and cleavage and massage gently.

Intensive Anti-Aging-Creme

Nährende, stärkende Creme, die der Haut Feuchtigkeit und einen ebenmäßigen Teint verleiht. Die Wirkung des 

dermofunktionellen Komplexes bestehend aus Acmella Oleracea, Hyaluronsäure, Aloe Vera und Traubenkernöl hilft, 

Falten abzuschwächen und die Gesichtskontur neu zu definieren. Gleichzeitig schützt die Creme vor vorzeitiger 

Hautalterung.

Anwendung: Tragen Sie eine ausreichende Menge des Produkts auf Gesicht, Hals, Dekolleté auf und massieren 

Sie ein.



MASQUE REGENERANT  
100 ml

FACE CARE | filler Maschera idratazione profonda

Grazie alla sua speciale formula con acido ialuronico e coenzima Q10, questa maschera dalla texture fondente, 

fornisce alla pelle un’idratazione profonda, aiutando a combattere i segni del tempo. La pelle del viso risulta unifor-

me, idratata e distesa. 

Modo d’uso: applicare uno strato di maschera su collo, viso e lasciare agire per 15-20 minuti, rimuovere il prodotto 

con un panno umido. Può essere utilizzata anche come maschera da notte per un effetto potenziato.  

Deep conditioning mask

Thanks to its special formula with Hyaluronic acid and coenzyme Q10, this mask with a melting texture, provides 

the skin with a deep hydration and helps striking the signs of aging. The skin of the face is uniform, hydrated and 

relaxed.

How to use: apply a thick layer of the mask on the neck and face and leave for 15-20 minutes, remove the product 

with a damp cloth. It can also be used as a night mask for an enhanced effect.

Tiefe Feuchtigkeitsmaske

Dank ihrer speziellen Formel mit Hyaluronsäure und Coenzym Q10 versorgt diese Maske die Haut mit tiefgehender 

Feuchtigkeit und hilft, die Zeichen des Alterns zu bekämpfen. Die Gesichtshaut wirkt einheitlich, hydratisiert und 

entspannt. 

Anwendung: Tragen Sie die Maske auf Hals und Gesicht auf und lassen Sie sie 15-20 Minuten einwirken, entfernen 

Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch. Sie kann auch als Nachtmaske für einen verbesserten Effekt verwendet 

werden.



SERUM ÉTERNITÉ  
30 ml

FACE CARE | filler Siero tensore intensivo

Siero intensivo per distendere le rughe e le linee d’espressione. Agisce nel cuore delle rughe contrastando i segni 

della mimica facciale rendendo i tratti più distesi e ridefiniti. Ricco di principi attivi funzionali per restituire alla pelle 

un aspetto fresco e luminoso. 

Modo d’uso: applicare mattino e sera sulla pelle pulita e detersa. Massaggiare con la punta delle dita, stendere su 

viso e collo per poi proseguire con Creme De Éternité.

Intensive tensor serum

Intensive serum to smooth out wrinkles and lines of expression. It acts in the heart of wrinkles by contrasting the 

signs of facial expressions making the lines more relaxed and redefined. Rich of functional active ingredients to 

return the skin a fresh and bright aspect.

How to use: apply morning and evening on clean and cleansed skin. Massage with your fingertips, spread on face 

and neck and then continue with Creme De Éternité.

Intensives Tensorserum

Intensives Serum zur Glättung von Falten und Mimikfalten. Es wirkt der Faltenbildung entgegen, indem es die 

Mimik glättet und die Gesichtszüge neu definiert. Reich an funktionellen Wirkstoffen, um der Haut ein frisches und 

strahlendes Aussehen zu verleihen. 

Anwendung: Morgens und abends auf die gereinigte Haut auftragen. Massieren Sie mit den Fingerspitzen, verteilen 

Sie das Serum über Gesicht und Hals und fahren Sie dann mit Creme De Éternité fort.





LAIT MAGIQUE   
200 ml

FACE CARE | cleansing Latte detergente idratante

Straordinario detergente in crema che rimuove con delicatezza tutte le impurità superficiali 

e le tracce di make-up. Grazie alla sua formula ad azione lenitiva e calmante conferisce alla pelle un aspetto diste-

so e più luminoso.

Modo d’uso: applicare il prodotto uniformemente sul viso, collo e massaggiare delicatamente; rimuovere con un 

panno umido.

Moisturizing cleansing milk

Extraordinary cream cleanser that gently removes all surface impurities and the traces of make-up. Thanks to its 

formula with soothing and calming action gives the skin a relaxed and brighter appearance.

How to use: apply the product evenly on the face and neck and massage gently, remove with a damp cloth.

Feuchtigkeitsspendende Reinigungsmilch

Einzigartiger Cremereiniger, der sanft alle oberflächlichen Unreinheiten und Make-up-Spuren entfernt. Dank seiner 

beruhigenden und besänftigenden Formel verleiht er der Haut ein entspanntes und strahlendes Aussehen. 

Anwendung: Das Produkt gleichmäßig auf Gesicht und Hals auftragen und sanft einmassieren; mit einem feuchten 

Tuch abnehmen.



PERLES DE LUMIERE    
100 ml

Crema scrub esfoliante

Crema esfoliante arricchita con estratti di malva e camomilla, rimuove delicatamente le impurità preservando la 

barriera idrolipidica, elimina le cellule morte e ridona luce alla pelle affaticata e spenta. L’utilizzo costante permette 

un progressivo rinnovamento cellulare. 

Modo d’uso: applicare su viso, collo e massaggiare delicatamente, quindi rimuovere con una spugnetta inumidita e 

sciacquare abbondantemente con acqua.

Exfoliating scrub cream

Exfoliating cream enriched with extracts of mallow and chamomile, gently removes impurities, preserving the hy-

drolipidic barrier, eliminates dead cells and restores light to tired and dull skin. The constant use allows a progressi-

ve cellular renewal.

How to use: apply to face and neck and massage gently, then remove with a damp sponge and rinse with plenty 

of water.

Peeling-Creme

Die mit Malven- und Kamillenextrakten angereicherte Peeling-Creme entfernt sanft Unreinheiten, bewahrt dabei 

die Hydrolipidbarriere, entfernt abgestorbene Zellen und bringt müde und fahle Haut wieder zum Strahlen. Regel-

mäßige Anwendung ermöglicht eine fortschreitende Zellerneuerung. 

Anwendung: auf Gesicht und Hals auftragen und sanft einmassieren, dann mit einem feuchten Schwamm entfer-

nen und gründlich mit Wasser abspülen.

FACE CARE | cleansing 



TOUCHE DE VIE    
200 ml

Lozione tonica

Pregiata soluzione tonica rinfrescante che grazie alla combinazione di estratti di malva, calendula 

e camomilla svolge un’azione calmante e lenitiva per la cute. Il pratico formato spray, può essere utilizzato in qualsi-

asi momento della giornata come SOS rinfrescante. Adatto anche per predisporre la pelle ai successivi trattamenti 

idratanti, emollienti e antirughe. 

Modo d’uso: inumidire un dischetto di cotone con il prodotto, quindi picchiettarlo sull’area precedentemente deter-

sa, oppure vaporizzare il prodotto direttamente sul viso, collo e decolleté.

Tonic lotion

Valuable refreshing tonic solution that thanks to the combination of extracts of mallow, calendula and chamomile 

plays an action calming and soothing for the skin. The practical spray format, can be used at any time of the day 

as a refreshing S.O.S. Also suitable to prepare the skin for subsequent moisturizing, emollient and anti-wrinkle 

treatments.

How to use: moisten a cotton pad with the product, then tap on the previously cleaned area, or spray the product 

directly on the face, neck and cleavage.

Tonic Lotion

Hochwertiges, erfrischendes Tonikum, das dank der Kombination von Malven-, Ringelblumen- und 

Kamillenextrakten eine wohltuende und beruhigende Wirkung auf die Haut hat. Im praktischen Sprühformat kann 

es zu jeder Tageszeit als erfrischendes SOS verwendet werden. Auch zur Vorbereitung der Haut auf nachfolgende 

feuchtigkeitsspendende, erweichende und faltenreduzierende Behandlungen geeignet. 

Anwendung: Befeuchten Sie ein Wattepad mit dem Produkt und tupfen Sie es auf die zuvor gereinigte Stelle oder 

sprühen Sie das Produkt direkt auf Gesicht, Hals und Dekolleté.

FACE CARE | cleansing 





OASIS DU DESERT     
50 ml

FACE CARE | sensitive skins Crema desensibilizzante

È il nutrimento ideale per pelli sensibili con tendenza a fragilità capillare. Dona una sensazione lenitiva e di comfort 

aumentando la protezione naturale della pelle. La cute ritorna ad essere morbida e più resistente alle aggressioni 

dell’ambiente. 

Modo d’uso: applicare su viso, collo, décolleté e massaggiare delicatamente. Per un trattamento intensivo usare in 

abbinamento al nostro siero in olio Potion Medina.

Desensitizing cream

It is the ideal nourishment for sensitive skins with brittle capillary. It gives a soothing feeling and comfort by 

increasing the natural protection of the skin. The skin returns to be soft and more resistant to the aggressions of 

the environment. 

How to use: apply on face, neck and cleavage and massage gently. For an intensive effect use in combination with 

our oil Potion Medina.

Desensibilisierende Creme

Ideal für empfindliche Haut mit Tendenz zur Kapillarzerbrechlichkeit. Die Creme verleiht ein beruhigendes und 

komfortables Hautgefühl, indem sie den natürlichen Schutz der Haut erhöht. Die Haut wird wieder weich und wi-

derstandsfähiger gegen Umweltaggressionen. 

Anwendung: Auf Gesicht, Hals, Dekolleté auftragen und sanft einmassieren. Zur intensiven Behandlung in Kombi-

nation mit unserem Potion Medina Ölserum.



15 ml

POTION MEDINA
Olio siero ricostituente

Potion Medina è un olio pregiatissimo, nato dal perfetto bilanciamento di erbe ed essenze naturali che favoriscono 

la rigenerazione della pelle e le regalano un aspetto più uniforme, fresco e radioso. Un’essenza vitale, ricca e travol-

gente che dona un trattamento intensivo alle pelli stressate e stanche. Immergiti in Potion Medina per un rituale di 

assoluta bellezza. 

Modo d’uso: dopo aver deterso la pelle con Lait Magique applicare 3-4 gocce di Potion Medina preferibilmente la 

sera su viso, collo e décolleté, procedere poi con la crema abituale di Brahim Cosmetic.

Rejuvenating oil serum

Potion Medina is a precious oil, born from the perfect balance of herbs and natural essences that allows the rege-

neration of the skin and gives it a more uniform, fresh and bright aspect. A vital essence, rich and overwhelming that 

gives an intensive treatment to stressed and tired skins. Dive in the Potion Medina for a ritual of pure beauty. 

How to use: after cleansing the skin with Lait Magique apply 3-4 drops of Potion Medina preferably in the evening 

on face, neck and cleavage, then proceed with the usual cream of Brahim Cosmetic.

Regenerierendes Ölserum

Potion Medina ist ein sehr wertvolles Öl, das aus der perfekten Balance von Kräutern und natürlichen Essenzen 

entsteht, die die Regeneration der Haut fördern und ihr ein einheitlicheres, frischeres und strahlenderes Aussehen 

verleihen. Eine vitale, reichhaltige und überwältigende Essenz, die gestresste und müde Haut intensiv behandelt. 

Treten Sie ein in die Potion Medina für ein Ritual von absoluter Schönheit. 

Anwendung: Nach der Reinigung der Haut mit Lait Magique tragen Sie 3-4 Tropfen Potion Medina vorzugsweise 

abends auf Gesicht, Hals und Dekolleté auf und fahren Sie dann mit der üblichen Brahim Cosmetic Creme fort.

FACE CARE | sensitive skins





CREME EQUILIBRE  
50 ml

FACE CARE | purifying Crema 24h equilibrante

Crema ad azione riequilibrante che ridona alla pelle la sua acidità fisiologica donando protezione e comfort. Azione 

normalizzante e calmante. Indicata per pelli con tendenza all’arrossamento, pelli grasse e miste.

Modo d’uso: applicare una sufficiente quantità di prodotto mattino e sera su viso collo, décolleté e massaggiare 

delicatamente. Si consiglia di usarla in abbinamento al nostro siero in olio Secrets Kasbah.

24h balancing cream

Cream with balancing action that restores to the skin its physiological acidity giving it protection and comfort. Nor-

malizing and calming action. Suitable for skin with a tendency to redness, oily and mixed skin.

How to use: apply enough product morning and evening on the face, neck and cleavage and massage gently. It is 

recommended to use it in combination with our serum in oil Secrets Kasbah.

Ausgleichende 24h Creme

Creme mit ausgleichender Wirkung zur Wiederherstellung des Säureschutzmantels der Haut. Normalisierende und 

beruhigende Aktion. Geeignet für Haut mit Rötungsneigung, fettiger und Mischhaut.

Anwendung: Tragen Sie morgens und abends eine ausreichende Menge des Produkts auf Hals und Dekolleté auf 

und massieren Sie sie sanft ein. Wir empfehlen, das Produkt in Kombination mit unserem Secrets Kasbah Ölserum 

zu verwenden.



SECRETS KASBAH 
15 ml

Olio perfezionante

Combinazione perfetta di estratti vegetali e oli essenziali che hanno un effetto stimolante e donano 

alla pelle un aspetto uniforme. Ideale per pelle mista e/o sensibile con imperfezioni, rossori e impurità. 

Modo d’uso: applicare qualche goccia preferibilmente la sera su viso, collo e décolleté e massaggiare delicatamen-

te. Da usare in abbinamento con Creme Equilibre.

Perfecting oil

Perfect combination of plant extracts and essential oils that have a stimulating effect and give to the skin a uniform 

appearance. Ideal for mixed and/or sensitive skin with imperfections, redness and impurities. 

How to use: apply a few drops preferably in the evening on the face, neck and cleavage and massage gently. To 

be used in combination with Creme Equilibre.

Perfektionierendes Öl

Perfekte Kombination aus Pflanzenextrakten und essenziellen Ölen, die eine stimulierende Wirkung haben und 

einen ebenmäßigen Teint verleihen. Ideal für Mischhaut und/oder empfindliche Haut mit Unvollkommenheiten, 

Rötungen und Unreinheiten. 

Anwendung: Tragen Sie ein paar Tropfen vorzugsweise abends auf Gesicht, Hals und Dekolleté auf und massieren 

Sie sanft ein. Zur Verwendung in Verbindung mit Creme Equilibre.

FACE CARE | purifying



BALANCE  
50 ml

Crema notte purificante

Crema regolatrice della secrezione sebacea con azione cheratolitica. Per il suo contenuto in acido azelaico è indi-

cata per pelli impure, asfittiche e comedoniche. Ideale per affinare la grana della pelle e uniformare l’incarnato. 

Modo d’uso: applicare preferibilmente la sera una sufficiente quantità di prodotto sul viso 

e massaggiare delicatamente.

Purifying night cream

Sebaceous secretion regulating cream with keratolic action. For its content in azelaic acid is suitable for impure, 

asphyxiated and comedonic skins. Ideal to refine the skin texture and uniform the incarnate

How to use: preferably apply in the evening enough product on the face and gently massage.

Reinigende Nachtcreme

Creme zur Regulierung von überschüssigem Talgsekret mit keratolytischer Wirkung. Aufgrund ihres Gehalts an 

Azelainsäure ist sie für unreine Haut mit Neigung zu Mitessern und verstopften Poren geeignet. Ideal, um das Haut-

bild zu verfeinern und den Teint auszugleichen. 

Anwendung: Vorzugsweise abends eine ausreichende Menge auf das Gesicht auftragen und einmassieren.

FACE CARE | purifying



MASQUE REMEDE   
100 ml

Maschera purificante

Maschera viso con Argilla verde e propoli, ricca di principi attivi tra cui la calendula, vitamina C, E ed oli essenziali 

che aiuta ad eliminare le impurità dalla superficie della pelle e a ridurre la visibilità dei pori. Una maschera viso indi-

cata per tutti i tipi di pelle, in particolare quella tendenzialmente grassa e impura. Una texture avvolgente e morbida 

che dona alla pelle un colorito uniforme. 

Modo d’uso: applicare uno strato di maschera su viso e collo lasciandola agire per 15-20 minuti, infine rimuovere 

con un panno umido.  

Purifying mask

Face mask with green clay and propolis, rich in active ingredients including calendula, vitamin C, E and essential 

oils that helps to eliminate impurities from the surface of the skin and reduce the visibility of the pores. A face mask 

suitable for all skin types, especially those tendentially oily and impure. A soft and enveloping texture that gives the 

skin a uniform complexion. 

How to use: apply a layer of mask on the face and neck, leaving it on for 15-20 minutes, then remove with a damp 

cloth.

Reinigungsmaske

Gesichtsmaske mit grüner Tonerde und Propolis, reich an Wirkstoffen wie Ringelblume, Vitamin C, E und äther-

ischen Ölen, die hilft, Verunreinigungen von der Hautoberfläche zu beseitigen und die Sichtbarkeit der Poren zu 

reduzieren. Eine Gesichtsmaske, die für alle Hauttypen geeignet ist, insbesondere für die, die dazu neigen, fettig 

und unrein zu sein. Eine umhüllende und weiche Textur, die der Haut einen ebenmäßigen Teint verleiht. 

Anwendung: Tragen Sie eine Maskenschicht auf Gesicht und Hals auf und lassen Sie sie 15-20 Minuten lang 

einwirken. Entfernen Sie sie anschließend mit einem feuchten Tuch.

FACE CARE | purifying





GEL SCULPTANTE    
150 ml

Gel antiage scultoreo

Gel antiage corpo a rapido assorbimento dalla texture fresca e ad azione elasticizzante e tonificante. Ottimo per 

rivitalizzare la pelle e darle sostegno. 

Modo d’uso: applicare sufficiente prodotto sulle zone da trattare particolarmente predisposte a mancanza di tono.

Sculptural anti-age gel

Fast absorption body anti-aging gel with a fresh texture, elasticizing and toning action. Great for revitalizing the skin 

and giving it support. 

How to use: apply sufficient product on the areas to be treated particularly prone to lack of tone.

Skulpturales Anti-Aging-Gel

Schnell einziehendes Anti-Aging-Körpergel mit frischer Textur und elastifizierender und straffender Wirkung. Hervor-

ragend geeignet, um die Haut zu revitalisieren und ihr Halt zu geben. 

Anwendung: Tragen Sie das Produkt in ausreichender Menge auf die zu behandelnden Bereiche auf, die beson-

ders anfällig für Tonusmangel sind.

BODY CARE 



GOMMAGE HAMMAM     
250 ml

BODY CARE Scrub corpo

Scrub esfoliante rivitalizzante per il corpo. Grazie ai preziosi ingredienti a base di calendula e malva, rimuove le 

cellule morte e le impurità preparando la pelle a ricevere un trattamento idratante. La pelle risulta levigata e setosa. 

Modo d’uso: applicare lo scrub sulla pelle e massaggiare su tutto il corpo con piccoli movimenti circolari dal basso 

verso l’alto. Rimuovere con un panno umido o sotto la doccia. 

Body scrub

Revitalizing exfoliating scrub for the body. Thanks to the precious ingredients based on calendula and mallow, 

removes dead cells and impurities, preparing the skin to receive a moisturizing treatment. The skin is smooth and 

silky.

How to use: apply the scrub on the skin and massage all over the body with small circular movements from the 

bottom up. Remove with a damp cloth or in the shower.

Körperpeeling

Revitalisierendes Peeling für den Körper. Dank der wertvollen Inhaltsstoffe von Ringelblume und Malve entfernt es 

abgestorbene Zellen und Unreinheiten und bereitet die Haut auf die Feuchtigkeitsbehandlung vor. Die Haut fühlt 

sich glatt und seidig an. 

Anwendung: Das Peeling auf die Haut auftragen und mit kleinen kreisenden Bewegungen von unten nach oben auf 

dem ganzen Körper einmassieren. Mit einem feuchten Tuch oder unter der Dusche entfernen. 





GLACE D’IFRANE     
150 ml

Gel glaciale defaticante

Gel ad azione defaticante per gambe fresche e leggere. Grazie agli ingredienti contenuti e al massaggio, favorisce il 

drenaggio dei liquidi in eccesso e dona un rapido sollievo su gambe stanche e appesantite. Effetto fresco di lunga 

durata. 

Modo d’uso: applicare dal piede fino alla parte alta della gamba e massaggiare fino a completo assorbimento. 

Applicare una o due volte al giorno oppure al bisogno. 

Anti-fatigue glacial gel

Anti-fatigue gel action for cool and light legs. Thanks to its ingredients and to the massage, allows the drainage of 

excess fluids and gives a quick relief on tired and weighted legs. Cooling effect that gives long-lasting relief.

How to use: apply from the foot up to the top of the leg and massage until completely absorbed. Apply once or 

twice a day or as needed.

Erfrischendes Eisgel

Gel mit Anti-Müdigkeitswirkung für frische und leichte Beine. Dank der enthaltenen Inhaltsstoffe und der Massage 

fördert das Gel den Abtransport überschüssiger Flüssigkeit und verschafft müden und beschwerten Beinen schnel-

le Linderung. Frische Wirkung, die langanhaltende Linderung verschafft. 

Anwendung: Vom Fuß bis zum oberen Teil des Beins auftragen und einmassieren, bis es vollständig eingezogen 

ist. Ein- bis zweimal täglich oder nach Bedarf auftragen.

BODY CARE 



SAHARA NO-CELL     
150 ml

BODY CARE Crema urto cellulite

Crema drenante contro gli inestetismi della cellulite. Un vero e proprio trattamento a triplice azione che va ad agire 

sugli inestetismi causati dalla cellulite, dagli accumuli adiposi e dai liquidi in eccesso. 

Modo d’uso: applicare il prodotto mattino e sera sulle zone da trattare massaggiando con movimenti circolari. Per 

un trattamento d’urto usare in abbinamento con Sahara spray cell.

Cellulite shock cream

Draining cream against cellulite. A real triple action treatment that acts on the imperfections caused by cellulite, fat 

deposits and excess fluids. 

How to use: apply the product morning and evening on the areas to be treated and massage with circular move-

ments. For a shock treatment use in combination with Sahara spray cell.

Anti-Cellulite Creme

Entwässernde Creme gegen Cellulite. Eine echte Dreifachbehandlung, die auf die durch Cellulite, Fettansammlun-

gen und überschüssige Flüssigkeit verursachten Unebenheiten einwirkt. 

Anwendung: Das Produkt morgens und abends auf die zu behandelnden Stellen auftragen und mit kreisenden 

Bewegungen einmassieren. Für eine intensive Behandlung in Kombination mit Sahara Zellspray verwenden.



SAHARA CELL-SPRAY     
200 ml

BODY CARE Spray cellulite

Comodo spray che si assorbe velocemente e agisce sugli accumuli adiposi e sugli inestetismi della cellulite con 

azione lipolitica. I principi attivi contenuti gli conferiscono un’azione scaldante che agisce attivamente sugli inesteti-

smi. 

Modo d’uso: applicare il prodotto nebulizzandolo da una distanza di ca. 15 cm. Lasciare agire per qualche minuto 

senza frizionare. Proseguire con l’applicazione della crema Sahara no-cell. Ripetere per 1 o 2 volte al giorno. Atten-

zione: evitare il contatto con le mucose e gli occhi. 

Cellulite spray

Convenient spray which is quickly absorbed and acts on fat deposits and imperfections of cellulite with lipolytic 

action. The active substances contained give ita warming action that acts actively on imperfections.

How to use: apply the product by spraying it from approx. 15 cm. Leave for a few minutes without rubbing. Con-

tinue with the application with the cream Sahara no-cell. Repeat 1 or 2 times daily. Caution: avoid contact with 

mucous membranes and eyes.

Cellulite Spray

Angenehmes, schnell einziehendes Spray, das Fettablagerungen und Cellulite mit einer lipolytischen Wirkung 

bekämpft. Die enthaltenen Wirkstoffe verleihen ihm eine wärmende Wirkung, die aktiv auf die Unvollkommenheiten 

einwirkt. 

Anwendung: Sprühen Sie das Produkt aus einer Entfernung von etwa 15 cm auf. Ein paar Minuten einwirken 

lassen, ohne zu reiben. Fahren Sie mit der Anwendung von Sahara Anti-Cellulite Creme fort. Wiederholen Sie dies 

ein- bis zweimal am Tag. Vorsicht: Kontakt mit Schleimhäuten und Augen vermeiden. 
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